Eine Woche voller Samstage - Seite 22 - 30: Arbeitsblatt

· Please review the "Allgemeine Information" on the previous Sams worksheet if necessary!
· Words in bold print are useful or come up frequently in the text ==> try to remember them when you see them again!

Seite 22-30

· 22a: Wieso = Warum; nahm vor Staunen den Finger aus dem Mund = took its finger out of its mouth in amazement

· 22b: dafür gibt es Zeugen = there are witnesses for that

· 22b: hätte am liebsten das Sams von seinem Arm heruntergeschüttelt = would have most liked to shake the Sams down off his arm

· 22b: Aber das Sams klammerte sich ganz fest und es sah aus als ob es gleich weinen würde = But the Sams held on real tight and looked like it would cry in a moment. [Das Sams is often frech, but it can also be very, very cute (]
· 22c: erraten = to guess; X gehört ihm = X belongs to him [Kapitel 6!]

· 22c: entsetzt = horrified

· 22d: Ehe der etwas sagen konnte = Before he could say anything

· 22d: der Kragen von der Jacke = the collar of his jacket

· 22d: Hörst du sofort auf = Stop right away; knabbern = nibble, snack on

· 22e: Stoff schmeckt aber gut = But cloth/fabric tastes good

· 22e: langte nach = reached for

· 22e: meine Sachen auffressen = eat/gobble up my stuff/things

· 22e: kauend = while chewing

· 23a: streng = strict

· 23a: verschlang den Hut = devoured (gulped down) the hat

· 23a: zog Herrn T. das Taschentuch aus der Tasche = pulled Herr T.'s handkerchief out of his pocket

· 23a: sehr zart = very tender

· 23a: rollte genießerisch mit den Augen = rolled its eyes savoring the delicacy

· 23b: hielt ängstlich seine Krawatte fest = held onto his tie anxiously

· 23b: gab ihm sofort das angefressene Taschentuch zurück und spuckte alles aus, was es noch im Mund hatte = immediately gave him back the partly eaten handkerchief, and spat out everything it still had in its mouth.

· 23c: jammern = moan, lament; Wie werde ich dich nur wieder los? = However am I going to get rid of you again?

· 23d: Kopfschüttelnd blieb er eine Weile stehen = He stood there for a while, shaking his head

· 23e: Ich habe es mir überlegt = I've thought about it (and changed my mind)

· 23e: Wenn dich Frau R. erwischt, wirft sie uns beide hinaus = If Frau R. catches you, she'll throw us both out

· 24a: Musst du mir halt welche kaufen = You'll just have to buy me some [clothes]

· 24b: Bis wir in die Stadt kommen, haben die Läden geschlossen = By the time we get into town, the stores will be closed

· 24c: verstecken = to hide; ratlos = at his wits' end

· 24c: wenn du mich hier draußen stehen lässt = if you leave me standing here outside; die olle = die alte
· 24d: Du wirst dich hüten hier zu schreien = You won't dare [Don't you dare] to scream here; erschrocken = frightened

· 24d: rühr dich nicht, bis ich wiederkomme = don't move until I come back

· 24e: Kaum war er ein paar Schritte gegangen, als… = He had hardly taken a few steps when…

· 25a: Herr T. sprang vor Schreck fast in die Höhe = Herr T. almost jumped with fright/from the shock [weil das Sams so laut singt]

· 25b: "Dann kannst du sehen, wo du einen anderen Papa herbekommst", sagte Herr T. empört und drehte sich um = "Then you can see where you can find another daddy," Herr T. said, outraged, and turned around (to go)

· 25c: nickte mit dem Kopf = nodded

· 25d - 27c: Herr T. goes home and is abused by Frau R. for looking disheveled as a result of das Sams eating some of his clothes, and for coming late for lunch, which she says she now won't fix him. He debates how to smuggle in das Sams, settles on a big backpack, and surprises Frau R. by leaving the house in full hiking gear, and even more by returning less than 5 minutes later and rushing to his room, while she thinks she hears him sing "Frau Rosenkohl, Frau Rosenkohl" in a piercing voice [Rotkohl = red cabbage; Rosenkohl = brussels sprouts]. Back in his room, Herr T. pulls das Sams out of the backpack.
· 27d: schaute sich neugierig um = looked around curiously

· 27d: "Du hast doch versprochen, leise zu sein", schimpfte Herr T. = "Didn't you promise to be quiet?" scolded Herr T.

· 27e: nur = only; bis du wiederkommst = until you come back

· 28a: Haben Sie gerufen = Did you call (for me)?

· 28b: und zog die Decke fester über das Sams = and pulled the blanket more tightly over das Sams

· 28b: Das sang ungerührt unter der Bettdecke weiter = It [the Sams] continued singing unperturbed under the blanket

· 28c: Herr T. besann sich darauf, wie man mit Samsen umzugehen hatte = Herr T. recalled how one needed to handle Samse.

· 28c: "Sie reden doch mit jemandem", sagte sie misstrauisch = "You're talking to someone," she said suspiciously

· 28d: lügen, log, hat gelogen = to lie

· 28e: überlegte, wie dieses Abenteuer wohl weiter gehen würde = thought about how this adventure would continue

· 28e: Herr T. worries that it was foolhardy to bring the Sams home, and that they'll both be thrown out [hinausgeworfen]

· 29c: das Wesen = creature; seufzend = sighing

· 29c: Ich wünschte, ich hätte wenigstens... = I wish I at least had…

· 29c: dann ließe sich das Ganze besser aushalten = then the whole thing would be easier to take

· 29e: drehte sich um und schlief weiter = turned around and continued sleeping

· 29e: Fast genau im selben Augenblick = Almost exactly at the same moment

· 30a: das Tablett = tray

· 30a: Anscheinend war sie immer noch misstrauisch und brauchte einen Vorwand, um ins Zimmer zu kommen = Apparently she was still suspicious and needed an excuse in order to enter the room. [For most of the book, there will always appear to be some rational explanation for the wishes that are fulfilled by das Sams!]
· 30a: ausnahmsweise = as an exception

· 30b: als er sich etwas von seinem Staunen erholt hatte = when he had recovered a little from his amazement

Fragen

1. Warum sagt das Sams, das Herr T. sein Papa ist? Was muss der Papa von einem Sams für das Sams tun? [Seite 22]

2a. Was essen Samse? ______________

2b. Was isst/frisst das Sams auf Seite 22-30? Was frisst es teilweise [=partially]? 

3. Was muss Herr T. sagen, damit das Sams tut, was er will?

4. Welchen Wunsch erfüllt [=fulfills] das Sams Herrn Taschenbier auf Seite 29-30?

5. Was war auf Seite 22-30 gut/interessant? [==> Mir hat es gefallen, dass/wie…. Es war interessant, dass…]

6. Schreiben Sie einen relativ komplexen Satz aus Seite 22-30, den Sie komplett verstehen!   ==> Auf Seite ____:

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

==> auf Englisch: __________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

7. Welche spezifischen oder allgemeinen [=general] Fragen haben Sie?

